
ASSA ABLOY, the global leader
in door opening solutions.

ASSA Coinlock Classic       

       Myntlås med returränna            Coin lock with coin return tray

       Münzscloss mit münzretour

Monteringsanvisning

•	 Låset monteras på dörrens insida.

• 	 Håltagning för låscylinder och fastsättningsskruvar utföres 
enligt måttskiss. (Observera att skissen ej är skalenlig!)

• 	 För fastsättning rekommenderas skruv M5 med försänkt 
huvud. Max åtdragningsmoment: 2,5 Nm.

•	 Centrera låscylindern i cylinderhålet innan fastsättnings-
skruvarna dras till.

• 	 Om cylinderring används, se till att denna centreras på  
låscylindern och att dörrytan är ren och torr innan cylin-
derringen med den självhäftande tapen pressas fast.

• 	 Var noga med att låsregeln blir frigående mot slutblecket 
alternativt dörrkarmen. Vid behov använd distansplatta.  
(Beställes separat).

• 	 Vid högfrekvent användning och/eller besvärlig miljö 
rekommenderas att låscylindern smörjes en gång per 
kvartal. Assa låsolja rekommenderas.

OBS!
Den orangefärgade plasttråden som sticker upp ur låset är 
en transportsäkring som tillåter att låset monteras och  
transporteras med stängd dörr, utan att använda mynt.

VIKTIGT!
Transportsäkringen MÅSTE avlägsnas före slutanvändning för 
att aktivera låset för föreskrivet mynt.



ASSA OEM AB 
P.O. Box 371  
SE-631 05 Eskilstuna 
Sweden

phone +46 (0)16 17 70 00
fax +46 (0)16 17 74 51

Customer support:  
phone +46 (0)16 17 79 50
fax +46 (0)16 17 70 18 
e-mail: csg@assaoem.se

www.assaoem.se

ASSA ABLOY, the global leader
in door opening solutions,  
dedicated to satisfying end-user 
needs for security, safety and 
convenience.

M
27

52
.1

10
9	

Ar
tn

r X
XX

XX
X

Fitting instructions

•	 The lock is fitted to the inside of the door.

• 	 The hole for the coin lock cylinder and the holes for the  
fixing screws must be made per the sketch.  
(Please note the sketch is not to scale).

• 	 Fixing screws M5 with counter sunk heads are  
recommended. Max tightening force: 2,5 Nm.

• 	 Centre the lock cylinder in the cylinder hole before  
tightening the fixing screws.

• 	 If a cylinder ring with self adhesive tape is used, please 
ensure it is centred on the cylinder and the door face is 
clean and dry before the cylinder ring is pressed on.

• 	 Make sure the hook bolt of the lock is aligned to freely 
angage the striking plate in the frame; or, in certain  
applications pass behind the frame. To assist this a spacer 
plate may be required. (Order separately).

• 	 In high frequency applications – or in a tough environ-
ment, we recommend the lock cylinder is lubricated 
quarterly with an approved cleaner. Assa lock spray is 
recommended.

PLEASE NOTE!
The orange plastic tab projecting from the lock is a transpor-
tation device that enables you to fi t the lock and transport 
the locker with the door closed and locked without a coin 
inserted. The keys can be removed from the lock as well with
this device in place.

VERY IMPORTANT!
The transportation device MUST be removed during install-
ation of the lockers to enable the lock to be operated by the 
appropriate coin thereafter. Do NOT attempt to insert a
coin until the transportation device has been removed.

Montageanweisung

• 	 Das Schloss wird auf der Türin-nenseite befestigt.

• 	 Bohrung für Schlosszylinder unt Befestigungsschrauben 
werden gemäß Maßskizze ausgeführt.

• 	 Für die Befestigung empfehlen wir M5-schrauben.  
Max Anziehungsmoment ist 2,5 Nm.

• 	 Bevor die Schrauben festgezogen werden, sollte die 
Leichtgängigkeit des Zylinders Überprüft werden.

• 	 Wenn ein selbstklebender Zylinder-Ring verwendet 
wird, sollte dieser auf den Zylinder zentriert werden. 
Die Oberfläche der Tür muss sauber und trocken sein.

• 	 Der Schlossriegel muss hinter dem Tür- Rahmen oder 
Schließblech leichtgängig sein. Bei Bedarf kann eine 
Distanzplatte verwendet werden (Zubehör).

• 	 Als Pflege für den Zylinder empfehlen wir 
,,ASSA Lock Spray”.

WICHTIGER HINWEIS!
Die orangefarbene, aus dem Kartenschlitz herausragende 
Kunststoffl asche dient zum Transport, damit das Schloss 
angebracht und der Kleiderschrank ohne eingeschobene 
Münze mit geschlossener Tür transportiert und geschlos-
sen werden kann. Die Schlüssel können auch dann aus 
dem Schloss entfernt werden, wenn diese Vorrichtung 
vorhanden ist.

SEHR WICHTIG!!!
Die Transportvorrichtung MUSS bei der Installation der 
Kleiderschränke entfernt werden, damit das Schloss  
anschließend mit der jeweiligen Münze betätigt  
werden kann.
NICHT versuchen, eine Münze einzuführen, so lange die 
Transportvorrichtung noch nicht entfernt wurde.

Vänsterutförande
Left handed
Links

HögerutförandeLeft Right 
handed
Rechts

Låset monteras på dörrens insida. 
The lock is fitted to the inside of the door.
Das Münzschloss wird auf der Tür-
Innenseite befestigt.
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